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STYRELSENS FULLSTANDIGA FORSLAG TILL BESLUT OM INRATTANDE AV
INCITAMENTSPROGRAM 2018/2021

COMPLETE PROPOSAL BY THE BOARD OF DIRECTORS TO ESTABLISH AN INCENTIVE
SCHEME 2018/2021

Styrelsen i Triboron International AB, org. nr. 556939-1484, (”"Bolaget”) foreslar att
arsstamman beslutar att inratta ett incitamentsprogram innefattande beslut om bland annat
emission av teckningsoptioner samt godkdnnande av 6verlatelse av teckningsoptioner enligt
foljande.

The Board of Directors of Triboron International AB, reg. no. 556939-1484, (the “Company”)
proposes that the Annual General Meeting resolves to establish an incentive scheme,
consisting of, inter alia, issuance of warrants and approval of transferring warrants, in
accordance with what is set out below.

A. Emission av teckningsoptioner/Issuance of warrants

Styrelsen foreslar att arsstdmman beslutar att, med avvikelse fran aktiedgarnas
foretradesratt, emittera 1 083 000 teckningsoptioner pa féljande villkor.

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves, with deviation
from the shareholders’ preferential right, to issue 1,083,000 warrants in accordance with the
following conditions.

e Ratt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas
foretradesratt, endast tillkomma Bolagets heldgda dotterbolag Goldcup 16816 AB
(under namnéandring till Triboron Incentive AB), org. nr. 559160-4193
("Dotterbolaget”), med ratt och skyldighet att, i enlighet med Bolagets styrelses
anvisningar och enligt vad som anges under punkten B nedan, Overlata
teckningsoptionerna till nuvarande och framtida ledande befattningshavare och
nyckelpersoner i Bolaget ("Deltagare”).

Right to subscribe for the warrants shall, with deviation from the shareholders’
preferential rights, only be vested in the subsidiary Goldcup 16816 AB (under name
change to Triboron Incentive AB), reg. no. 559160-4193 (the “Subsidiary”) with the
right and obligation to, in accordance with the instructions from the Company’s
Board of Directors and as specified in item B below, transfer the warrants to current
and future senior executives and key employees in the Company (“Participants”).

e Skalen for avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt ar att det enligt styrelsens
beddmning ar angeldget for Bolaget, och i saval Bolagets som aktiedgarnas intresse,
att kunna erbjuda Deltagare en mojlighet att ta del av Bolagets framtida
vardeutveckling. Ett personligt langsiktigt dgarengagemang hos anstéllda och
nyckelpersoner kan forvantas hoja motivationen i det framtida arbetet inom
Bolaget, stimulera till ett 6kat intresse for verksamheten och resultatutvecklingen
samt 6ka kanslan av samhorighet med Bolaget.

The reasons for deviation from the shareholders’ preferential rights is that the Board
of Directors deems it essential for the Company, and that it is in both the Company’s
and the shareholders’ best interest, to offer Participants an opportunity to take part
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of the Company’s future value growth. A long-term and personal commitment for
employees and key persons can be expected to increase the motivation in the future
work in the Company, stimulate greater interest for the business and the profit
performance and increase the sense of connection with the Company.

e Teckningsoptionerna emitteras vederlagsfritt till Dotterbolaget.
The warrants are issued free of charge to the Subsidiary.

e Teckningsoptionerna ska tecknas pa separat teckningslista senast den 1 juli 2018.
Styrelsen ager ratt att forlanga tiden for teckning.

The warrants shall be subscribed for on a separate subscription list no later than on
1July 2018. The Board of Directors shall be entitled to extend the subscription period.

e Overteckning kan inte ske.
Oversubscription is not possible.

e Varje teckningsoption ger en ratt att under tiden fran och med den 1 september
2021 och till och med den 31 oktober 2021 teckna en (1) B-aktie i Bolaget (”Aktie”)
till en teckningskurs om 120 procent av vardet av Bolagets Aktie vid dagen for
respektive allokering till deltagare i programmet av vederboérliga teckningsoptioner.
Teckningskursen ska aldrig understiga Aktiens kvotvarde. Med “vardet av Bolagets
Aktie” avses; i) om Bolagets Aktie ar noterad vid bors eller marknadsplats, den
volymviktade genomsnittliga kursen for Bolagets Aktie under de tio (10) ndrmast
foregdende handelsdagarna fore allokering av respektive teckningsoptioner; och ii)
om Bolagets Aktie inte &r noterad vid bors eller handelsplats, det varde som asatts
Bolagets Aktie vid vardering genomford av fristdende varderingsinstitut vid
implementeringen av incitamentsprogrammet. Med “implementeringen av
incitamentsprogrammet” avses den dag forsta erbjudande till Deltagare att deltaga
i programmet ldmnas av Bolaget.

Each warrant gives a right during the period from 1 September 2021 up to and
including 31 October 2021 subscribe for one (1) share of series B in the Company
(“Share”) at a subscription price equivalent to 120 percent of the value of the
Company’s Share on the day of each allotment to each participant of the incentive
program for respective warrant. The subscription price shall never be less than the
quota value of the Share. The “value of the Company’s Share” means; i) if the
Company’s Share is listed at a stock exchange or other market place, the average
stock exchange rate of the Company’s Share during the previous ten (10) trade days
before the allotment of each warrant; and (ii) if the Company’s Share is not listed at
a stock exchange or other market place, the value of the Company’s Share as
determined by an independent valuation institute upon implementation of the
incentive program. “Implementation of the incentive program” means the day on
which the Company gives the first offer to Participants to participate in the program.

e Teckningskursen for teckning av Aktie med stdd av teckningsoption, liksom antalet
Aktier som varje teckningsoption berattigar till kan bli féremal for justering enligt
vad som framgar av punkt 8 i villkoren fér teckningsoptionerna, se Bilaga A.
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The issue price for subscription of Shares by virtue of the warrants, as well as the
number of Shares that each warrant entitles subscription to, may be subject to
adjustments as set forth in section 8 in the conditions of the warrants set forth in
Appendix A.

e Givet att samtliga teckningsoptioner tecknas och tilldelas, kan aktiekapitalet ¢kas
med hogst 32 490 SEK vid utnyttjande av samtliga teckningsoptioner.

Given that all warrants being subscribed for and allotted, the share capital can be
increased by up to SEK 32,490 upon full exercise of the warrants.

e Utnyttjande av samtliga 1 083 000 emitterade teckningsoptioner motsvarar en
utspadning om cirka fem (5) procent beraknat pa antal utestdende aktier i Bolaget
per idag.

Utilization of all 1,083,000 issued warrants corresponds with a dilution of
approximately five (5) percent calculated on the number of shares issued as of today.

e De nya Aktierna medfor ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag
som infaller ndrmast efter det att Aktie som tecknats med st6d av teckningsoptionen
har registrerats hos Bolagsverket, under forutsattning att de nya Aktierna blivit
registrerade och inforda i den av Euroclear Sweden AB forda aktieboken pa
avstamningsdagen for sadan utdelning.

The new Shares carry right to dividend on the record date which occurs immediately
after Share, which by virtue of subscription of the warrant have been subscribed, has
been registered at the Swedish Companies Registration Office (Sw. Bolagsverket),
provided that the new Shares are registered and listed in the, by Euroclear Sweden
AB, kept share register on the record date for such dividend.

e Efter teckning ska styrelsen tilldela tecknade teckningsoptioner. Ett villkor for
tilldelning till Dotterbolaget ar att Dotterbolaget har undertecknat ett avtal med
Bolaget avseende de ndrmare detaljerna for 6verlatelse av teckningsoptionerna till
Deltagare.

The Board of Directors shall, subsequent to the completion of the subscription of the
warrants, resolve upon allotment of the warrants subscribed for. A condition for
allotment to the Subsidiary is that the Subsidiary has signed an agreement with the
Company regarding the details for the transfer of the warrants to Participants.

e | ovrigt ska for teckningsoptionerna gélla de villkor som framgar av Bilaga A.
In other respects, the conditions set out in Appendix A be applicable for the warrants.

B. Godkidnnande av dverlatelse av teckningsoptioner/Approval of transferrering of
warrants

Styrelsen foreslar vidare att arsstamman beslutar att godkdnna att Dotterbolaget dger ratt
att oOverlata de teckningsoptioner som utges i samband med inrdttandet av
incitamentsprogrammet enligt punkten A ovan till Deltagare enligt styrelsens beslut.

The Board of Directors further proposes that the Annual General Meeting resolves to approve
that the Subsidiary has the right and obligation to transfer the warrants issued in connection
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with the establishment of the incentive scheme under item A above to Participants in
accordance with to the Board of Directors resolutions.

Foljande villkor ska galla vid Dotterbolagets 6verlatelse av teckningsoptioner.

The following conditions shall apply to the Subsidiary’s transfer of warrants.

Ratt till teckning av de emitterade teckningsoptionerna ska, enligt vad som angetts
ovan, tillkomma Dotterbolaget, vilket i sin tur ska erbjuda och Overlata
teckningsoptionerna till Deltagare i enlighet med anvisningar fran Bolagets styrelse.
De emitterade teckningsoptionerna ska fordelas mellan Deltagarna enligt
instruktioner fran Bolagets styrelse men i enlighet med foljande kriterier:

Kategori Hogsta andel av samtliga | Hogsta antal
teckningsoptioner per kategori | teckningsoptioner att
tilldelas varje individ

C-level Hogst 65 % Hogst 325 000
management

Specialister Hogst 40 % Hogst 150 000
Ovriga, inklusive | Hogst 40 % Hogst 50 000

styrelseledamoter

Right to subscribe for the issued warrants shall, as described above, be vested in the
Subsidiary, which shall offer and transfer the warrants to Participants in accordance
with instructions from the Company’s Board of Directors. The issued warrants shall
be allocated between the Participants in accordance with instructions from the Board
of Directors of the Company but according to the following main principles:

Category Highest proportion of all | Highest number of

warrants per category warrants to be allotted to
each individual

C-level Not more than 65 % Not more than 325 000

management

Specialist Not more than 40 % Not more than 150 000

Others, including | Not more than 40 % Not more than 50 000

board members

Overlatelse av teckningsoptionerna ska ske till ett pris motsvarande
teckningsoptionernas bedémda marknadsvarde vid 6verlatelsetidpunkten, berdknat
med tillimpning av vedertagen varderingsmodell (Black & Scholes). Berakningen av
teckningsoptionernas marknadsvarde ska utforas av en oberoende valrenommerad
varderingsman. De teckningsoptioner som overlats till Deltagare till marknadspris
beddms inte innebara nagra skattekostnader, sociala avgifter eller Ionekostnader for
Bolaget.

The transfer of the warrants shall be effected at a price equal to the estimated
market value of the warrants at the time of transfer, calculated in accordance with
a recognized valuation model (Black & Scholes). The calculation of the market value
of the warrants shall be made by a recognised well-reputable appraiser. The
warrants which are transferred to the Participants at market price are not expected
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to involve any tax or social security contributions for the Company or salary costs for
the Company.

e Ett villkor for Dotterbolagets 6verlatelse av teckningsoptionerna ar att forvarvaren
har ingatt ett teckningsoptionsavtal med Dotterbolaget, vilket ska innehalla bland
annat féljande villkor: (i) optionsinnehavaren &ger fritt forfoga Over
teckningsoptionerna med undantag for vid upphodrandet av optionsinnehavarens
engagemang i Bolaget (inklusive eventuella framtida verksamhetsdrivande
dotterbolag till Bolaget), varvid Dotterbolaget &ger ratt att forvarva
teckningsoptionerna, eller  vid optionsinnehavarens  Overlatelse  av
teckningsoptionerna till annan part, varvid Dotterbolaget eller den Dotterbolaget
anvisar har forkopsratt till teckningsoptionerna, (ii) drag-along och
sekretessbestammelser, och (iii) optionsinnehavaren ska ata sig att pantsatta
teckningsoptionerna som sdkerhet for Dotterbolagets rattigheter under
teckningsoptionsavtalet.

A condition for the Subsidiary’s transfer of the warrants is that the purchaser has
entered into a warrant holder agreement with the Subsidiary which shall include,
inter alia, the following provisions: (i) the warrant holder may freely dispose of the
warrants except for upon the termination of the warrant holder’s engagement in the
Company (including any future operating subsidiaries of the Company), whereupon
the Subsidiary shall have the right of redemption of the warrants, or upon the
warrant holder’s transfer of its warrants to another party, whereupon the Subsidiary
or anyone it appoints shall have the right of first refusal to the warrants; (ii) drag-
along and confidentiality provisions; and (iii) the warrant holder shall be obliged to
pledge the warrants to the Subsidiary to secure the Subsidiary’s rights under the
warrant holder agreement.

e Teckningsoptioner som inte forvarvas enligt ovan eller som aterkops av
Dotterbolaget under optionsavtalen ska behallas av Dotterbolaget, for att enligt
anvisningar fran Bolagets styrelse erbjudas och overlatas till andra Deltagare
alternativt makuleras om Bolagets styrelse sa kraver.

Warrant that are not acquired, as described above, or which have been repurchased
by the Subsidiary under the warrant holder agreement shall be retained by the
Subsidiary and, in accordance with instructions from the Company’s Board of
Directors, be offered and sold to other Participants alternatively be cancelled if the
Board of Directors of the Company so require.

e Som ett alternativ till 6verlatelse av optioner till marknadsvarde till Deltagare ska
Bolagets styrelse dga ratt att anvdnda teckningsoptionerna for ett
incitamentsprogram utgorandes av sa kallade kvalificerade personaloptioner, under
forutsattning att sa kan ske dels pa i dvrigt i huvudsak oférandrade villkor, dels utan
tillkommande skatter eller kostnader for Bolaget.

As an alternative to transfer of the warrants to Participants at market value, the
board of directors of the Company shall have the right to use the warrants for an
incentive program consisting of so called qualified employee options (sw:
kvalificerade personaloptioner), if it can be made with, in other respects, unchanged
terms and not involve any additional tax or costs for the Company.
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Stamman foreslas bemyndiga styrelsen eller den styrelsen forordnar, att vidta de smaérre
justeringar av villkoren ovan som kan visa sig nodvandiga fér att beslutet ska kunna
registreras hos Bolagsverket.

The Annual General Meeting | proposed to authorize the Board of Directors, or any other
person appointed by the Board of Directors, to make such minor adjustments to the
conditions set forth above which may be necessary to be able to register the resolution with
the Swedish Companies Registration Office.

Stockholm i juni 2019 / Stockholm in June 2019
Triboron International AB

Styrelsen / the Board of Directors
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Bilaga A/Appendix A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER AV SERIE
2018/2021
TERMS AND CONDITIONS FOR WARRANTS OF SERIES
2018/2021

I
IN

TRIBORON INTERNATIONAL AB
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DEFINITIONER/DEFINITIONS
| foreliggande villkor ska féljande benamningar ha den innebdrd som angivits nedan.

In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below.

” Aktie” eller ” Aktier”
"Share" or "Shares"

"ABL"
"the Act"

“Bankdag”

"Business Day"

“Bolaget”

“the Company"
“Euroclear”

“Euroclear”

“Marknadsnotering”

“Market Listing”

“Optionsinnehavare”

"Warrant Holder"

“Teckning”

"Subscription"

“Teckningskurs”

“Subscription Price”

B-aktie eller B-aktier i Bolaget;

a share of series B or shares of series B in the
Company;

aktiebolagslagen (2005:551);
the Swedish Companies Act (2005:551);

dag som inte ar l6rdag, sondag eller annan allman
helgdag i Sverige;

a day that is not a Saturday, Sunday or other
public holiday in Sweden;

Triboron International AB, org. nr. 556939-1484;

Triboron International AB, reg. no. 556939-1484;
Euroclear Sweden AB, org. nr. 556112-8074;

Euroclear Sweden AB, reg. no. 556112-8074;

avser notering av Bolagets aktie pa reglerad
marknad eller annan organiserad marknadsplats
inom Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet
(EES);

listing of the Company’s share on a regulated
market or other organised trading venue within
the EEC;

den som dr innehavare av Teckningsoption;

any person who is a holder of a Warrant;

nyteckning av Aktier i Bolaget med utnyttjande av
Teckningsoption i enlighet med nedanstaende
villkor och 14 kap. ABL;

such subscription for new Shares based on the
Warrants and as referred to in Chapter 14 of the
Act;

den kurs till vilken Teckning kan ske; samt

the price at which Subscription for new Shares
may take place; and
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"Teckningsoption” ratt till Teckning av ny Aktie mot betalning i
pengar enligt dessa villkor.

"Warrant" a right to Subscribe for new Shares in the
Company against payment in cash in accordance
with these terms.

ANTAL TECKNINGSOPTIONER M.M./NUMBER OF WARRANTS ETC.
Antalet Teckningsoptioner uppgar till hdgst 1 083 000 stycken.

The number of Warrants will be no more than 1,083,000.

AKTIETECKNING M.M./SUBSCRIPTION ETC.

Optionsinnehavare ska dga ratt att for varje Teckningsoption teckna en (1) Aktie i Bolaget till
en Teckningskurs per Aktie motsvarande 120 procent av vdrdet av Bolagets aktie vid dagen
for implementering av incitamentsprogrammet. Teckningskursen ska aldrig understiga
Aktiens kvotvarde. Med "vardet av Bolagets aktie” avses; i) om Bolagets aktie ar noterad vid
bors eller marknadsplats, den volymviktade genomsnittliga kursen for Bolagets aktie under
de tio (10) nérmast foregaende handelsdagarna fbére implementeringen av
incitamentsprogrammet, och; ii) om Bolagets aktie inte ar noterad vid bors eller
handelsplats, det varde som asatts Bolagets aktie vid vardering genomford av fristaende
varderingsinstitut  vid implementeringen av incitamentsprogrammet. Med
"implementeringen av incitamentsprogrammet” avses den dag forsta erbjudande till
Deltagare att deltaga i programmet [damnas av Bolaget.

The Warrant Holder shall, for each Warrant, have the right to subscribe for one (1) Share in
the Company against a Subscription Price equivalent to 120 percent of the value of the
Company’s share on the day of implementation of the incentive program. The subscription
price shall never be less than the quota value of the Share. The “value of the Company’s
Share” means; i) if the Company’s Share is listed at a stock exchange or other market place,
the average stock exchange rate of the Company’s Share during the previous ten (10) trade
days before the implementation of the incentive program; and (ii) if the Company’s Share is
not listed at a stock exchange or other market place, the value of the Company’s Share as
determined by an independent valuation institute upon implementation of the incentive
program. “Implementation of the incentive program” means the day on which the Company
gives the first offer to Participants to participate in the program.

Teckning kan, vid alla tillfallen, endast ske av det hela antal Aktier, vartill det sammanlagda
antalet Teckningsoptioner som en och samma Optionsinnehavare samtidigt 6nskar utnyttja,
berattigar till. Avrundning ska ske nedat till ndrmaste hela antal Aktier.

Subscription may only be made for the total number of Shares, which the combined number
of Warrants which one Warrant Holder wishes to exercise, entitles to. Rounding down shall
be made to the closest whole number of Shares.

Omrakning av Teckningskursen liksom av det antal Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till Teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av punkt 8 nedan.

The Subscription Price, as well as the number of new Shares to which each Warrant entitles
the Warrant Holder to subscribe for, may be recalculated in the cases set forth in section 8
below.
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ANMALAN OM TECKNING/APPLICATION FOR SUBSCRIPTION

Anmalan om Teckning av Aktier kan ske fran och med den 1 september 2021 och till och med
den 31 oktober 2021, eller den tidigare dag som foljer av punkt 8 punkt (1), (m), (n), (o) och
(s) nedan.

An application for Subscription of Shares may be submitted from 1 September 2021 up to and
including 31 October 2021, or such earlier day as set forth in section 8, section (), (m), (n),
(o) and (s) below.

Anmalan om Teckning sker genom skriftlig anmalan till Bolaget. Vid anmalan ska ifylld
teckningslista enligt faststallt formular inges till Bolaget.

In order for any Subscription to be executed, a written notification shall be sent to the
Company. A signed Subscription List, in the form decided by the Company, shall be included
with such notification.

Anmaélan om Teckning ar bindande och kan ej aterkallas.
Notifications of Subscription are binding and may not be revoked.

Sker inte Teckning av Aktier inom i forsta stycket angiven tid, upphor all ratt enligt
Teckningsoptionerna att gélla.

Where a notification of Subscription is not filed within the time set out above, any and all
rights pursuant to the Warrant shall expire.

BETALNING/PAYMENT
Vid anmalan om Teckning ska betalning samtidigt erldaggas for det hela antalet Aktier som
anmalan om Teckning avser. Betalning ska ske till ett av Bolaget anvisat konto.

Following Subscription, payment for the new Shares shall be made for the total number of
Shares subscribed for. Payment shall be made to an account designated by the Company.

INFORANDE | AKTIEBOK M.M./ENTRY IN THE SHARE REGISTER, ETC.

Nar Teckningen avslutats ska styrelsen besluta om tilldelning av Aktier. Anser styrelsen att
Teckningen ar ogiltig ska styrelsen genast meddela Optionsinnehavaren. Efter tilldelning ska
styrelsen genast anmala till vardepappersforvararen om att styrelsen fattat beslut om
tilldelning.

Once Subscription has been completed, the Board of Directors shall resolve allotment of
Shares to the Warrant Holder. If the Board of Directors considers that any Subscription is
void, the Warrant Holder shall immediately be notified of this. After the allotment, the Board
of Directors shall immediately notify the securities depository that the Board of Directors has
passed an allotment resolution.

UTDELNING PA NYA AKTIER/ENTITLEMENT TO DIVIDENDS

De nya aktierna medfor ratt till vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag som
infaller narmast efter det att aktie som tecknats med stéd av teckningsoptionen har
registrerats hos Bolagsverket, under forutsattning att de nya aktierna blivit registrerade och
inforda i den av Euroclear férda aktieboken pa avstamningsdagen for sadan utdelning.

The new shares carry right to dividend on the record date which occurs immediately after
share, which by virtue of subscription of the warrant have been subscribed, has been
registered at the Swedish Companies Registration Office (Sw. Bolagsverket), provided that
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the new shares are registered and listed in the, by Euroclear, kept share register on the record
date for such dividend.

OMRAKNING AV TECKNINGSKURS OCH ANTAL AKTIER/RECALCULATION OF SUBSCRIPTION
PRICE AND NUMBER OF SHARES

Bolaget ska inte vidta atgard som medfor att Teckningskursen blir lagre an det vid var tid
gallande kvotvardet for Aktie i Bolaget.

The Company shall not take measures entailing that the Subscription Price is decreased below
the, from time to time, current quotient value of the Shares.

Betraffande den ratt, som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges
nedan ska foljande gélla:

Regarding the right which shall accrue to a Warrant Holder in the situations set forth below
the following shall apply:

Fondemission/Bonus issue

Vid fondemission enligt 12 kap ABL ska Teckning, dar anmé&lan om Teckning gors pa sadan
tid, att den inte kan verkstallas senast pa femte (5) vardagen fore den bolagsstimma som
beslutar om emissionen, verkstéllas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som
tillkommit pa grund av Teckning verkstalld efter emissionsbeslutet medfor inte ratt att delta
i emissionen. Sadan Aktie upptas i aktieboken forst efter registrering av emissionen.

Upon a bonus issue pursuant to Chapter 12 of the Act, Subscription, where application for
Subscription is made at such time that it cannot be executed no later than on the fifth (5) day
before the general meeting which shall resolve on the bonus issue, shall be executed after
the meeting has resolved on the bonus issue. Shares acquired through Subscription executed
after the resolution on bonus issue, does not convey a right to participate in the bonus issue.
Such Share is first registered in the Company’s Share register after the bonus issue has been
registered.

Vid Teckning som verkstalls efter beslutet om fondemissionen ska en omrdkning ske av dels
det antal Aktier vartill varje Teckningsoption berattigar, dels Teckningskursen.

Upon Subscription executed after the decision on the bonus issue, a recalculated Subscription
Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscription
of, applies.

Omréakningarna utfors av Bolaget enligt foljande formler:

Omrdknad teckningskurs foregaende Teckningskurs x antalet
Aktier fore fondemissionen

antalet Aktier efter fondemissionen

Omrédknat antal Aktier som varje = foregdende antal Aktier som varje
teckningsoption berattigar Teckning av Teckningsoption berattigar till Teckning
av x antalet Aktier efter emissionen
antalet Aktier fére fondemissionen

The recalculations are made by the Company in accordance with the following:
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previous Subscription Price x number
of Shares prior to the bonus issue
number of Shares after the bonus

Recalculated Subscription Price

issue
Recalculated number of Shares to = previous number of Shares to which
which each Warrant provides an each Warrant provides an
entitlement to subscribe entitlement to subscribe x the
number of Shares after the bonus
issue

number of Shares prior to the
bonus issue

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs liksom omradknat antal Aktier faststdlls av Bolaget
snarast mojligt efter bolagsstammans beslut om fondemission men tillampas forst efter
dagen da Bolagsverket registrerat emissionsbeslutet.

A recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares in accordance with the
provisions above shall be determined as soon as possible after the general meeting has
adopted a bonus issue resolution but, where applicable, shall be applied only after the
Swedish Companies Registration Office has registered the bonus issue.

Sammanlaggning eller split/Reverse share split or share split

Genomfor Bolaget en sammanlaggning eller uppdelning (split) av Aktierna ska punkt (a) ovan
dga motsvarande tillampning, i vilket fall tidpunkten for registrering hos Bolagsverket ska
anses vara den dag da sammanlaggningen eller uppdelningen verkstalls.

If the Company carries out a reverse split or a split of the Shares, the provisions under section
(a) above shall apply mutatis mutandis, in which case the day of registration by the Swedish
Companies Registration Office shall be considered the day when the reverse split or the split
is executed.

Nyemission/New issue

Genomfor Bolaget en nyemission enligt 13 kap ABL, med foretradesratt for aktiedgarna att
teckna nya Aktier mot betalning i pengar eller betalning genom kvittning, ska féljande galla
betraffande ratten till deltagande i emissionen for Aktie som tillkommit pa grund av Teckning
med utnyttjande av Teckningsoption:

If the Company carries out a rights issue pursuant to Chapter 13 the Act, with preferential
rights for shareholders to subscribe for new shares against payment in cash or subject to a
right of set-off, the following shall apply, regarding the right to participate in the new issue
of Shares, for a Share acquired through Subscription exercising the Warrant:

(a) Beslutas emissionen av styrelsen, under forutsdttning av bolagsstimmans
godkdnnande eller med stod av bolagsstammans bemyndigande, ska i beslutet om
emissionen anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstélld for att Aktie, som
tillkommit genom Teckning, ska medfdra ratt att delta i emissionen.

If the rights issue is resolved by the Company’s Board of Directors, conditioned upon
the approval of the general meeting or the support of authorization by the general
meeting, the last day when Subscription shall be executed in order for a Share acquired
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(b)

through Subscription to convey a right to participate in the rights issue, shall be stated
in the resolution on the rights issue.

Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska Teckning, dar anmalan om Teckning gors
pa sadan tid, att den inte kan verkstdllas senast pa femte vardagen fore den
bolagsstimma som beslutar om emissionen, verkstéllas forst efter stammans beslut
om nyemission. Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning som verkstalls efter
emissionsbeslutet medfor inte ratt att delta i nyemissionen.

If the rights issue is decided by the general meeting, Subscription, where application for
Subscription is made at such time that the subscription cannot be executed on the fifth
calendar day before the general meeting resolving upon new issue of Shares at the
latest, shall be executed after the meeting has resolved upon new issue of Shares.
Shares acquired through Subscription executed after the resolution on the rights issue
do not entitle to participation in the rights issue.

| forhallande till Teckning som verkstalls pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen
inte uppkommer, tillampas en omraknad Teckningskurs, liksom en omrakning av det antal
Aktier vartill varje Teckningsoption beréattigar. Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande
formler:

Upon Subscription executed at such time that right to participate in the rights issue is not
conveyed, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares each
Warrant entitles to Subscription of, apply. The recalculations shall be made by the Company
in accordance with the following formulas:

foregdende teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga marknadskurs under den
i emissionsbeslutet faststallda
teckningstiden (Aktiens
genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det
pa grundval darav framraknade
teoretiska vardet pa teckningsratten

Omrédknad teckningskurs

omraknat antal Aktier som foregdende antal Aktier, som varje

varje optionsratt ger optionsratt ger Optionsinnehavaren ratt
Optionsinnehavaren ratt att att teckna x (Aktiens genomsnittskurs
teckna okad med det pa grundval darav

framraknade teoretiska vardet pa
teckningsratten)
Aktiens genomsnittskurs

recalculated subscription price the previous subscription price x the

Share’s average stock exchange price
during the subscription period set forth
in the resolution regarding the issue (the

average price of the Share)
the average price of the Share as
increased by the theoretical value of the
subscription right calculated on the

basis thereof
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the recalculated number of the previous number of Shares which

Shares each warrant entitles each warrant entitled the Warrant
the Warrant Holder to Holder to subscribe for x (the average
subscribe for price of the Share as increased by the
determined value of the subscription
right)

the average price of the Share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen for Aktien vid Marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet
den som slutkurs noterade kdpkursen ingd i berakningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berakningen.

The average price of the Share shall be deemed to be equal to the average of the highest and
lowest stock exchange prices according to the Market quotation for each exchange day
during the Subscription period. In the event that no transaction price is quoted, the bid price
that is quoted as the closing price shall instead form the basis for the calculation. Days for
which neither a transaction price nor a bid price can be given, shall not be included in the
calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framraknas enligt foljande formel:

The theoretical value of the Subscription right shall be calculated according to the following
formula:

teckningsrattens varde det antal nya Aktier som hogst kan
komma att utges enligt
emissionsbeslutet x (Aktiens
genomsnittskurs - emissionskursen for
den nya Aktien)

antalet Aktier fore emissionsbeslutet

the value of the subscription =  the maximum number of new Shares
right which may be issued pursuant to the

resolution x (the average price of the

Share reduced by the subscription price
for the new Share)
the number of Shares prior to the
resolution regarding the issue of new
Shares

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestimmas
till noll.

In the event a negative value is arrived at in the above-stated calculation, the theoretical
value of the Subscription right shall be determined to be zero.
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Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omradknat antal Aktier faststalls av Bolaget
tva (2) Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning som verkstalls
darefter.

The Subscription price and number of Shares recalculated in accordance with above shall be
determined by the Company two (2) Business Days following the expiration of the
Subscription period and shall apply to Subscriptions effected thereafter.

Om Bolagets aktier inte ar foremal fér Marknadsnotering, ska omraknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststallas i enlighet med i denna punkt angivna principer av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s Shares are not subject to a Market quotation, the recalculated Subscription
price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with the
principles set forth in this section by a recognized appraiser appointed by the Company.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststéllts,
verkstalls Teckning endast preliminart, varvid det antal Aktier som varje optionsratt fore
omrakning berattigar till Teckning av upptas interimistiskt pa avstamningskonto. Dessutom
noteras sarskilt att varje optionsratt efter omrakning kan berattiga till ytterligare Aktier.
Slutlig registrering pa avstamningskontot sker sedan omrakningarna faststallts.

During the period up to the date upon which the recalculated Subscription price and the
recalculated number of Shares are determined, the Subscription shall be effected on a
preliminary basis, whereby the number of Shares that each Warrant entitles to, before
recalculation, will be temporarily registered on the VP-account. It is further registered that
each Warrant, following recalculation, may entitle to additional Shares. Final registration will
is made when the recalculations have been determined.

Emission enligt 14 eller 15 kap ABL/Issue in accordance with Chapters 14 and 15 of the
Act

Genomfor Bolaget en emission av teckningsoptioner enligt 14 kap ABL eller emission av
konvertibler enligt 15 kap ABL, med foretradesratt for aktiedgarna och mot betalning i
pengar eller kvittning eller, vad galler Teckningsoptioner, utan betalning, ska betraffande
ratten till deltagande i emissionen for Aktie, som tillkommit pa grund av Teckning med
utnyttjande av Teckningsoption, bestammelserna i punkt (c) forsta stycket (a) och (b) ovan
dga motsvarande tillampning.

If the Company carries out an issue of warrants pursuant to Chapter 14 the Act or convertible
instruments pursuant to Chapter 15 of the Act with a preferential right for the shareholders
and against payment in cash or with a right of set-off or, as regards warrants, without
payment, the provisions in section (c), first paragraph, (a) and (b) above shall apply
correspondingly, regarding the right to participate in the issue for Share acquired through
Subscription exercising the Warrant.

Vid Teckning som verkstéllts pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte
uppkommer tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som
beldper pa varje optionsratt. Omrakningen utfores av Bolaget enligt foljande formler:

For Subscriptions effected at such times that no right to participate in new issues of Shares
arises, a recalculated Subscription price as well as a recalculated number of Shares to which
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each Warrant Holder is entitled shall be applied. The recalculations shall be made in
accordance to the following formula:

omraknad teckningskurs

foregaende teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga marknadskurs under den i
emissionsbeslutet faststallda
teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med
teckningsrattens varde

omraknat antal Aktier som foregaende antal Aktier som varje

varje optionsratt ger optionsratt ger Optionsinnehavaren ratt
Optionsinnehavaren ratt att teckna x (Aktiens genomsnittskurs kad
att teckna med teckningsrattens varde)

Aktiens genomsnittskurs

recalculated subscription = the previous subscription price x the Share’s
price average stock exchange price during the
subscription period set forth in the
resolution regarding the issue (the average
price of the Share)
the average price of the Share as increased
by the value of the subscription right

the recalculated number of = the previous number of Shares which each
Shares each warrant warrant entitled the Warrant Holder to
entitles the Warrant subscribe for x (the average price of the
Holder to subscribe for Share as increased by value of the
subscription right)

the average price of the Share

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med vad i punkt (c) ovan angivits.

The average price of the Share shall be calculated in accordance with the provisions set forth
in section (c), above.

Teckningsrattens varde ska anses motsvara genomsnittet av det foér varje handelsdag under
teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen for teckningsratten vid Marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs
ska i stdllet den som slutkurs noterade képkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av
vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berdkningen.

The value of the Subscription right shall be deemed to be equal to the average of the highest
and lowest stock exchange prices according to the Market quotation for each exchange day
during the Subscription period. In the event that no transaction price is quoted, the bid price
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that is quoted as the closing price shall instead form the basis for the calculation. Days for
which neither a transaction price nor a bid price can be given, shall not be included in the
calculation.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omrdknat antal Aktier faststalls av Bolaget
tva (2) Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning som verkstalls
darefter.

The Subscription price and number of Shares recalculated in accordance with above shall be
determined by the Company two (2) Business Days following the expiration of the
Subscription period and shall apply to Subscriptions effected thereafter

Om Bolagets aktier inte ar foremal fér Marknadsnotering, ska omraknad Teckningskurs och
omradknat antal Aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt angivna principer av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s Shares are not subject to a Market quotation, the recalculated Subscription
price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with the
principles set forth in this section by a recognized appraiser appointed by the Company.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt (c) ovan dga motsvarande tillampning.

The provisions set forth in section (c) shall apply to Share Subscriptions effected during the
time until the recalculated Subscription price and recalculated number of Shares are
determined.

Erbjudande till aktiedgarna/Offer to the shareholders

Skulle Bolaget i andra fall an som avses i punkt (a)-(d) ovan rikta erbjudande till aktiedgarna
att, med foretradesratt enligt principernai 13 kap 1 §, 14 kap 1 § och 15 kap 1 § ABL, av
Bolaget forvarva vardepapper eller rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan
namnda principer, till aktiedgarna utdela sadana vardepapper eller rattigheter utan vederlag
("Erbjudandet”), ska i forhallande till Teckning, som pakallas pa sadan tid, att darigenom
erhdllen Aktie inte medfor ratt till deltagande i Erbjudandet tillimpas en omraknad
Teckningskurs, liksom en omrdkning av det antal Aktier vartill varje Teckningsoption
berattigar. Omrakningen ska utféras av Bolaget enligt féljande formler:

If the Company, in cases other than those stated under sections (a) — (d) above, offers the
shareholders, with the preferential rights according to the principles in Chapter 13, section 1,
Chapter 14, section 1, and Chapter 15, section 1 of the Act, the right to acquire, from the
Company, securities or rights of any kind or decides, in accordance with the above-mentioned
principles, to distribute such securities or rights, without payment, to the shareholders (the
“Offer”), shall upon Subscription requested at such time whereupon Shares received do not
convey a right to participate in the offer, a recalculated Subscription Price and a recalculated
number of Shares each Warrant entitles to Subscription of, apply. The recalculations shall be
carried out in accordance with the following formula:

omrdknad teckningskurs = foregaende teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga marknadskurs under deni
erbjudandet faststdllda anmalningstiden
(Aktiens genomsnittskurs)
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Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet
(inkopsrattens varde)

omraknat antal Aktier som foregaende antal Aktier som varje

varje optionsratt ger optionsratt ger Optionsinnehavaren ratt
Optionsinnehavaren ratt att teckna x Aktiens
att teckna

Aktiens genomsnittskurs

recalculated subscription the previous subscription price x the

price average stock exchange price of the Share

during the application period set forth in

the offer (the average price of the Share)
the average price of the Share as increased

by the value of the right to participate in

the offer (the value of the right to
participate in the offer)

the recalculated number of the previous number of Shares which each
Shares each warrant warrant entitles to subscribe for x the
entitles to subscribe for average price of the Share as increased by
value of the right to participate in the offer
the average price of the Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i punkt (c) ovan angivits.

The average price of the Share shall be calculated in accordance with the provisions set forth
in section (c), above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inképsratter och handel med dessa dgt rum, ska vardet av
ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inképsrattens varde. Inkdpsrattens varde
ska harvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmalningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen for
inkdpsratterna vid Marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stdllet den
som slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs
eller kopkurs ska inte ingd i berdkningen.

In the event shareholders have received purchase rights, and trading with these rights has
occurred, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equal to the
value of the purchase right. In such a situation, the value of the purchase right shall be
deemed to be equivalent to the average of the highest and lowest transaction prices
according to the Market quotation for each exchange day during the Subscription period.
Days for which neither a transaction price nor a bid price can be given, shall not be included
in the calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhallit inkopsratter eller eljest sddan handel med inkopsratter
som avses i foregaende stycke ej 4gt rum, ska omrakning av Teckningskursen och antal Aktier
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ske med tillampning sa langt som majligt av de principer som anges ovan i denna punkt (e),
varvid foljande ska galla. Om notering sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet
av det for varje handelsdag under tjugofem (25) handelsdagar fran och med forsta dag for
notering framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen vid affarer i dessa vardepapper eller rattigheter vid marknadsplatsen, i
forekommande fall minskat med det vederlag som betalats for dessa i samband med
erbjudandet. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stdllet den som slutkurs noterade
kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte
ingd i berdkningen. Vid omrakning av Teckningskursen och antal Aktier enligt detta stycke,
ska ndmnda period om tjugofem (25) handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet
faststallda anmalningstiden enligt forsta stycket ovan i denna punkt (e).

In the event that the shareholders have not received purchase rights, or that such trade with
the purchase rights as referred to in the preceding paragraph has not taken place,
recalculation of the Subscription price and the number of Shares shall be made, to the extent
possible, in accordance with the principles set forth in this section (e), whereupon the
following shall apply. If the securities or rights which are offered to the shareholders are listed
on a stock exchange, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to equal
the average of the highest and lowest transaction prices for these securities or rights
according to the Market quotation, for each exchange day during a period of twenty-five (25)
exchange days commencing on the first day of the listing, and, if applicable, less the
consideration paid for such securities in connection with the offer. In the event no transaction
price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall form the basis of the
calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be
included for the purposes of the calculation. Upon recalculation of the Subscription price and
the number of Shares in accordance with this paragraph, the above-stated period of twenty-
five (25) exchange days shall be deemed to correspond to the application period, in
accordance with the first paragraph in this section (e).

Om notering inte sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds aktiedgarna, ska
vardet av ratten till deltagande i erbjudandet sa langt mojligt faststéllas med ledning av den
marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

In the event listing of the securities or rights which are offered to the shareholders does not
take place, the value of the right to participate in the offer shall, to the extent possible, be
determined based upon the change in the market value of the Company’s Shares which have
arisen as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omrédknat antal Aktier faststélls av Bolaget
snarast mojligt efter det att vardet av ratten till deltagande i erbjudandet kunnat berdknas
och ska tillampas vid Teckning som verkstalls efter det att sadant faststéllande skett.

The Subscription price and number of Shares recalculated in accordance with above is
determined by the Company as soon as possible after the value of the right to participate has
been calculated and shall be applied on Subscription of Shares that has been effected after
such determination has been made.
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Om Bolagets Aktier inte ar foremal for Marknadsnotering, ska omraknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststallas i enlighet med i denna punkt angivna principer av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s Shares are not subject to a Market quotation, the recalculated Subscription
price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with the
principles set forth in this section by an recognized appraiser appointed by the Company.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt (c) sista stycket ovan dga motsvarande
tilldmpning.

The provisions in section (c), final paragraph above, shall apply to Subscription effected
during the period up until the determination of the recalculated Subscription price and the
recalculated number of Shares.

Nyemission av aktier, teckningsoptioner och konvertibler/New issue of shares, warrants
and convertibles

Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 13 kap, 14 kap eller 15 kap ABL, med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning genom
kvittning, eller vad galler Teckningsoptioner, utan betalning, dger Bolaget, som ett alternativ
till punkt (c) respektive (d) ovan, besluta att ge samtliga Optionsinnehavare samma
foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje
Optionsinnehavare, oaktat salunda att Teckning inte verkstéllts, anses vara agare till det
antal Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om Teckning pa grund av
Teckningsoption verkstallts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption berattigade till
Teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.

If the Company carries out a new issue of Shares or an issue pursuant to Chapter 13, 14 or 15
of the Act, with a preferential right for the shareholders and against payment in cash or with
a right of set-off or, as regards warrants, without payment, the Company may, as an
alternative to section (c) respective (d) above, decide to give all Warrant Holders the same
preferential right as the shareholders are entitled to according to the resolution. Thereupon,
each Warrant Holder, regardless of whether Subscription has been executed or not, shall be
deemed to be owner of the number of Shares that the Warrant Holder would have received
if Subscription had been executed with the number of Shares which each Warrant entitled to
Subscribe at the time of the resolution on issuance.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sadant Erbjudande som avses i punkt (e)
ovan, ska vad i foregdende stycke sagts dga motsvarande tillampning, dock att det antal
Aktier som Optionsinnehavaren ska anses vara dgare till i sddant fall ska faststallas efter det
antal Aktier, som varje Teckningsoption berattigade till Teckning av vid tidpunkten for
beslutet om Erbjudandet.

If the Company decides to make an Offer as referred to in section (e) above, what is stated in
the previous paragraph shall be applied correspondingly, however, the number of Shares that
the Warrant Holder shall be deemed to be the owner of in such a case shall be established on
the basis the number of Shares each option entitled to Subscription of at the time of the
decision to make the Offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Optionsinnehavarna foretradesratt i enlighet med
bestdammelserna i denna punkt (f), ska nagon omrakning enligt punkt (c) ovan inte dga rum.
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If the Company decides to give the Warrant Holders preferential rights in accordance with
what is stated in this section (f), recalculation in accordance with the principle stated in
section (c) shall not be carried out.

Kontant utdelning till aktiedgare/Cash dividend to shareholders

Beslutas om kontant utdelning till aktiedgarna innebarande att dessa erhaller utdelning som,
tillsammans med andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, Gverstiger
femton (15) procent av Aktiens genomsnittskurs under en period om tjugofem (25)
handelsdagar ndarmast fore den dag da styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att till
bolagsstimman lamna forslag om sadan utdelning, ska, vid Teckning som pakallas pa sadan
tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning, tillimpas
en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje optionsratt ger ratt att
teckna. Omrakningen ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som
overstiger femton (15) procent av Aktiernas genomsnittskurs under ovan namnd period
(extraordinar utdelning).

In the event the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders which, together
with other dividends paid during the same financial year, exceeds fifteen (15) per cent of the
Share’s average price during a period of twenty-five (25) exchange days immediately prior to
the date upon which the Board of Directors of the Company announces its intention to submit
a proposal to the shareholders’ meeting regarding such dividend, recalculations shall be
carried out of the Subscription price and the number of Shares which the Warrant Holders
are entitled to subscribe for if notification of Subscription is made at such time that the Shares
received do not entitle the shareholder to receive such dividend. The recalculation shall be
based on the portion of the total dividend exceeding fifteen (15) per cent of the Share’s
average price during the aforementioned period (the extraordinary dividend).

Omrakningen utfors av Bolaget enligt foljande formler:

The recalculations shall be carried out in accordance with the following formula:

omradknad teckningskurs foregaende teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga marknadskurs under en
period om 25 handelsdagar raknat fr.o.m.
den dag da Aktien noteras utan ratt till
extraordinar utdelning (Aktiens
genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
extraordindra utdelning som utbetalas per

Aktie

omraknat antal Aktier som foregaende antal Aktier som varje

varje optionsratt ger optionsratt ger Optionsinnehavaren ratt
Optionsinnehavaren ratt att teckna x Aktiens genomsnittskurs dkad
att teckna med den extraordindra utdelningen som

utbetalas per Aktie
Aktiens genomsnittskurs
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recalculated subscription the previous subscription price x the Share’s
price average stock exchange price during a
period of 25 stock exchange days
commencing on the day the Share was
listed without a right to an extraordinary
dividend (the average price of the Share)
the average price of the Share as increased
by the value of the extraordinary dividend
paid per Share

the previous number of Shares which each

the recalculated number of

Shares each warrant warrant entitles the Warrant Holder to
entitles the Warrant subscribe for x (the average price of the
Holder to subscribe for Share as increased by the extraordinary

dividend paid per Share)
the average price of the Share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
respektive period om tjugofem (25) handelsdagar framraknade medeltalet av den under
dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen for Aktien vid Marknadsnotering. | avsaknad
av notering av betalkurs ska i stallet den som slutkurs noterade kopkursen inga i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte ingd i
berakningen.

The average price of the Share shall be deemed to be equivalent to the average of the highest
and lowest transaction prices quoted according to the Market quotation, for each exchange
day during the aforementioned twenty-five (25) day period. In the event no transaction price
is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead form the basis of the
calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be
included in the calculation.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omrédknat antal Aktier faststalls av Bolaget
tva (2) Bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om tjugofem (25) handelsdagar
réaknat fran och med den dag da Aktien noteras utan ratt till extraordinar utdelning och ska
tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The Subscription price and number of Shares recalculated in accordance with above shall be
determined by the Company two (2) Business Days after the expiration of the aforementioned
period of twenty-five (25) exchange day from the day the Share was listed, and shall apply to
Subscriptions effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for Marknadsnotering och det beslutas om kontant
utdelning till aktiedgarna innebdrande att dessa erhaller utdelning som, tillsammans med
andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, éverstiger 100 procent av Bolagets
resultat efter skatt for det rakenskapsaret och femton (15) procent av Bolagets varde, ska,
vid Teckning som pakallas pa sadan tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till
erhallande av sadan utdelning, tillampas en omrdknad Teckningskurs och ett omraknat antal
Aktier som varje optionsratt ger ratt att teckna. Omrékningen ska baseras pa den del av den
sammanlagda utdelningen som 6verstiger 100 procent av Bolagets resultat efter skatt for
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réakenskapsaret och femton (15) procent av Bolagets varde och ska utforas i enlighet med i
denna punkt angivna principer av en oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s Shares are not subject to a Market quotation and it is resolved to pay cash
dividend to the shareholders, resulting in that the shareholders receive a dividend that,
together with other dividends paid during the financial year, exceeds 100 per cent of the
Company’s net income during the financial year, and fifteen (15) per cent of the Company’s
value, a recalculated Subscription price and a recalculated number of Shares that each
Warrant gives the right to subscribe for will apply for Subscriptions which are effected in such
time that the received Shares do not entitle to such dividend,. The recalculation shall be based
on the part of the total dividend that exceeds 100 per cent of the Company’s net income for
the financial year, and fifteen (15) per cent of the Company’s value, and shall be effected in
accordance with the principles set forth in this section by an recognized appraiser appointed
by the Company.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt (c) sista stycket ovan dga motsvarande
tilldmpning.

The provisions in section (c), final paragraph above, shall apply to Subscription effected
during the period prior to the determination of the recalculated Subscription price and the
recalculated number of Shares.

Minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna/Reduction of the share
capital with repayment to the shareholders

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna, vilken minskning
ar obligatorisk, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som
varje optionsratt ger ratt att teckna. Omrakningen utférs av Bolaget enligt foljande formler:

If the Company’s share capital is reduced together with a distribution to the shareholders,
and such reduction is compulsory, a recalculation of the Subscription price and the number
of Shares which the Warrants entitle the Warrant Holders to subscribe for shall be carried
out. The recalculations shall be made by the Company in accordance with the following
formula:

omraknad teckningskurs foregaende tecknings kurs x Aktiens
genomsnittliga marknadskurs under en tid
av 25 handelsdagar rdknat fr.o.m. den dag
da Aktierna noteras utan ratt till
aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det

belopp som aterbetalas per Aktie

omraknat antal Aktier som foregaende antal Aktier som varje

varje optionsratt ger optionsratt ger Optionsinnehavaren ratt
Optionsinnehavaren ratt att teckna x Aktiens genomsnittskurs okad
att teckna med det belopp som aterbetalas per Aktie

Aktiens genomsnittskurs
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recalculated subscription the previous subscription price x the Share’s

price average stock exchange price during a

period of 25 stock exchange days
commencing on the day the Share was
listed without a right to distribution (the
average price of the Share)
the average price of the Share as increased
by the amount distributed per Share

the recalculated number of the previous number of Shares which each

Shares each warrant warrant entitled the Warrant Holder to
entitles the Warrant subscribe for x (the average price of the
Holder to subscribe for Share as increased by the amount
distributed per Share)

the average price of the Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i punkt (c) angivits.

The average price of the Share shall be calculated in accordance with the provisions set forth
in section (c) above.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inl6sen av Aktier, ska i stallet for
det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp anvandas
enligt foljande:

In conjunction with recalculation in accordance with above, and where the reduction in the
share capital is effected through a redemption of Shares, a recalculated distribution shall be
used in lieu of the actual sum which was distributed per redeemed Share, in accordance with
the following:

berdknat belopp per Aktie

det faktiska belopp som aterbetalas per
inlost Aktie minskat med Aktiens
genomsnittliga marknadskurs under en
period om tjugofem (25) handelsdagar
narmast fore den dag da Aktien noteras
utan ratt till deltagande i minskningen
(Aktiens genomsnittskurs)
det antal Aktier i Bolaget som ligger till
grund for inlésen av en Aktie minskat med
talet ett (1)

calculated amount per Share = the actual sum distributed per redeemed
Share reduced by the average stock
exchange price of the Share for a period of
25 exchange days immediately prior to the
date upon which the Share was listed
without a right to participate in the
distribution (the average price of the Share)
the number of Shares in the Company upon
which the redemption of a Share is based,
decreased by one (1).
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Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som ovan angivits i punkt (c) forsta
stycket (a) ovan.

The average price of the Share shall be calculated in accordance with the provisions set forth
in section (c) item (a) above.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omraknat antal aktier faststalls av Bolaget
tva (2) Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om tjugofem (25) handelsdagar
och ska tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The Subscription price and number of Shares recalculated in accordance with above shall be
determined by the Company two (2) Business Days after the expiration of the aforementioned
period of twenty-five (25) exchange days and shall apply to Subscriptions effected thereafter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt (c) sista stycket ovan dga motsvarande
tilldampning.

The provisions in section (c), final paragraph above, shall apply to Subscription effected
during the period prior to the determination of the recalculated Subscription price and the
recalculated number of Shares.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte ar obligatorisk, men dar, enligt Bolagets bedémning,
minskningen med hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter ar att
jamstalla med minskning som é&r obligatorisk, ska omrakning av Teckningskursen och antal
Aktier ske med tillampning sa langt maojligt av de principer som anges ovan i denna punkt (h).

In the event the Company’s share capital is reduced through a redemption of Shares with
distribution to the shareholders and the reduction is not mandatory, but when in the opinion
of the Company, taking into consideration the technical structure and the financial effects it
can be considered as mandatory, recalculation of the Subscription price and the number of
Shares shall be made applying, to the extent possible, the principles set forth above in this
section (h).

Om Bolagets Aktier inte ar féremal for Marknadsnotering, ska omrdknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststédllas i enlighet med i denna punkt angivna principer av en
oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

If the Company’s Shares are not subject to a Market quotation, the recalculated Subscription
price and recalculated number of Shares shall be determined in accordance with the
principles set forth in this section by an recognized appraiser appointed by the Company.

Genomfor Bolaget atgard som avses i punkterna (a)-(e), (h) eller (i) ovan och skulle, enligt
Bolagets bedomning, tillampning av harfér avsedd omrakningsformel, med héansyn till
atgardens tekniska utformning eller av annat skal, ej kunna ske eller leda till att den
ekonomiska kompensation som Teckningsoptionsinnehavarna erhaller i férhallande till
aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolagets styrelse genomfora omrédkningen av Teckningskursen
och antalet Aktier pa satt Bolaget finner dndamalsenligt i syfte att omrakningen av
Teckningskursen och antalet Aktier leder till ett skaligt resultat, dock att sddan omrakning
inte far vara till nackdel for innehavaren av optionsratter.
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In the event the Company carries out any measure as set forth above in sections (a)-(e), (h)
or (i) and it is the opinion of the Company, taking into consideration the technical structure
of the measure, or due to any other reason, that the application of the intended recalculation
formula cannot be made, or would such application lead to an unreasonable financial return
for the Warrant Holders in relation to that of the shareholders, the Company’s Board of
Directors shall carry out a recalculation of the Subscription price and the number of Shares
for the purpose of ensuring that such recalculation leads to a fair result. Such a recalculation
may not be to the Warrant Holders’ disadvantage.

Vid omréakning enligt ovan ska Teckningskurs avrundas till helt tiotal (10) 6re, varvid fem (5)
ore ska avrundas uppat, samt antalet Aktier avrundas till tva (2) decimaler.

In conjunction with recalculations in accordance with above, the Subscription price shall be
rounded off to the nearest one-tenth of a Swedish krona (SEK 0.10), ten ére, whereby (SEK
0.05), five ére, shall be rounded upwards and number of Shares be rounded off to two (2)
decimals.

Byte av aktiekapitalsvaluta/Change in accounting currency

Genomfor Bolaget byte av aktiekapitalsvaluta, innebadrande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestamt i annan valuta an svenska kronor, ska Teckningskursen omraknas till samma valuta
som aktiekapitalet dr bestamt i. Sadan valutaomrakning ska ske med tillampning av den
vaxelkurs som anvéants for omrakning av aktiekapitalet vid valutabytet.

If the Company changes the currency of the share capital, implying that the Company’s share
capital shall be determined in another currency than Swedish kronor, the Subscription Price
shall be recalculated to the same currency as the share capital is determined in. Such
recalculation of currency shall be performed with application of the exchange rate used when
recalculating the share capital at the time of the change of the currency.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs faststalls av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstalls fran och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

The Subscription Price as recalculated in accordance with the above shall be established by
the Company and shall be applied at the time of Subscription executed from the day the
change of currency of the share capital is effective.

Tillamplig omrakningsformel/Appropriate recalculation

Genomfor Bolaget atgéard som avses i punkt (a)-(i) eller annan liknande atgard med liknande
effekt och skulle, enligt Bolagets beddmning, tillampning av harfér avsedd
omrakningsformel, med hansyn till atgardens tekniska utformning eller av annat skal, inte
kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna erhaller
i forhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolaget genomféra omrakningarna av
Teckningskursen och av antalet Aktier som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av
pa satt Bolaget finner dandamalsenligt i syfte att omrdkningarna ska leda till ett skaligt
resultat.

If the Company carries out a measure stated in (a)-(i) above, or another similar measure with
similar effect, and should, in the Company’s opinion, application of the designated
recalculation formula, with respect to the measure’s technical structure or for other reasons,
not be practicable or result in the economic compensation that the Warrant Holders receive
in relation to the shareholders is not reasonable, the Company shall carry out the
recalculation of the Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to
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Subscription of, in a manner the Company deems purposeful in order for the recalculation to
lead to a reasonable result.

Avrundning/Rounding of
Vid omrakning av Teckningskursen enligt ovan ska denna avrundas till narmast jamt tiotal
ore, varvid fem ore ska avrundas uppat.

Upon recalculation of the Subscription Price according to the above, this shall be rounded off
to whole units of ten 6re, where five ére shall be rounded up.

Fusion/Merger

Skulle bolagsstamman enligt 23 kap 15 § ABL eller annan motsvarande associationsrattslig
lagstiftning godkdnna, eller samtliga aktiedgare i deltagande bolag underteckna, en
fusionsplan varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, far anmalan om Teckning darefter
inte ske.

If the general meeting, according to Chapter 23, section 15 of the Act or other corresponding
corporate legislation, approves of, or all shareholders in participating companies signs, a
merger plan, whereupon the Company shall merge with another company, application for
Subscription may not be made thereafter.

Senast sextio (60) dagar innan Bolaget tar slutlig stallning till frdga om fusion enligt ovan, ska
Optionsinnehavarna genom meddelande enligt punkt 10 nedan underrdattas om
fusionsavsikten. | meddelandet ska en redogérelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i
den avsedda fusionsplanen samt ska innehavarna erinras om att Teckning inte far ske, sedan
slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i féregaende stycke, eller
sedan fusionsplanen undertecknats av aktiedgarna.

The Warrant Holders shall within sixty (60) days before the Company makes a final decision
concerning the merger according to the above at the latest, by notice according to section 10
below, be notified of the merger intention. The notice shall include a description of the main
content of the intended merger plan and the holders shall be reminded that Subscription may
not be made from the time when the final decision on merger in accordance with the previous
paragraph above has been taken, or from the time when the merger plan has been signed by
the shareholders.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare,
oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidpunkt for anmalan om Teckning, dga ratt att gora
anmadlan om Teckning fran den dag da meddelandet Idmnats om fusionsavsikten, forutsatt
att Teckning kan verkstallas senast pa femte vardagen fére den bolagsstdmma, vid vilken
fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat Bolag, ska godkannas, respektive den
dag da aktiedgarna ska underteckna fusionsplanen.

If the Company leaves a notice of the intended merger plan according to the above, the
Warrant Holder shall, irrespective of what is stated in section 4 above regarding date for
application for Subscription, have the right to make an application for Subscription from the
day of notice of the merger intention, provided that Subscription can be executed no later
than on the fifth day before the general meeting which shall approve the merger plan
whereby the Company shall merge with another company, respective the day when the
shareholders shall sign the merger plan.

Absorption av moderbolag/Absorption by a parent Company
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Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § ABL, varigenom Bolaget ska
uppga i annat bolag, ska féljande gilla.

If the Board of Directors prepares a merger plan, according to Chapter 23, section 28 of the
Act, whereupon the Company shall merge with another company, the following shall apply.

Ager ett svenskt moderbolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggdr Bolagets styrelse sin
avsikt att uppratta en fusionsplan enligt i foregdende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for anmalan om Teckning enligt punkt 4 ovan infaller efter sadant
offentliggérande, faststdlla en ny sista dag for anmalan om Teckning (”Slutdagen”).
Slutdagen ska infalla inom sextio (60) dagar fran det att offentliggérande av sadan avsikt som
anges ovan skett.

If a Swedish parent company owns all Shares in the Company and the Company’s Board of
Directors makes public its intention to prepare a merger plan in accordance with the section
of the Act mentioned in the foregoing paragraph, the Company shall, if the last day for
application for Subscription according to section 4 above occurs after such publication,
establish a new last day for application for Subscription (the “Final Day”). The Final Day shall
occur within sixty (60) days from the publication of such intention mentioned above.

Om offentliggérande skett i enlighet med vad som anges ovan i denna punkt (m), ska, oavsett
vad som i punkt 4 ovan sags om tidpunkt for anmalan om Teckning, Optionsinnehavare dga
ratt att gora sadan anmalan fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra (4) veckor fore
slutdagen genom meddelande enligt punkt 10 nedan erinra Optionsinnehavarna om denna
ratt samt att anmalan om Teckning inte far ske efter slutdagen.

If publication has been made in accordance with the above paragraph the Warrant Holder,
irrespective of what is stated in section 4 above about date for application for Subscription,
shall have the right to make such application until the Final Day. The Company shall four (4)
weeks before the Final Day at the latest by notice according to section 10 below, notify the
Warrant Holder of this right and that application for Subscription may not be made after the
Final Day.

Tvangsinlésen/Compulsory purchase
Blir Bolagets Aktier féremal for tvangsinldsen enligt 22 kap ABL ska féljande gélla.

If Shares of the Company become subject to compulsory redemption according to Chapter 22
the Act the following shall apply.

Ager en aktiedgare (majoritetsaktiedgaren) ensam eller tillsammans med dotterféretag
Aktier representerande sa stor andel av samtliga Aktier i Bolaget att majoritetsaktiedgaren,
enligt vid var tid géllande lagstiftning dger pakalla tvangsinlésen av aterstaende Aktier, och
offentliggdér majoritetsaktiedgaren sin avsikt att pakalla sadan tvangsinlésen, ska vad som
ovan i punkt (m) andra stycket sdgs om slutdag dga motsvarande tillampning.

If a majority shareholder, alone or together with a subsidiary, holds Shares representing such
part of the total number of Shares that the majority shareholder, according to from time to
time applicable legislation, is entitled to request redemption of the remaining Shares, and do
the majority shareholder make the intention to re-deem the remaining Shares public, what is
stated above in section (m) second paragraph, concerning Final Day shall apply
correspondingly.
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Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges i denna punkt (n) ska vad som sags
ovan i punkt (m) tredje stycket 4ga motsvarande tillampning.

If publication has been made in accordance with this section (n), what is stated above in
section (m) third paragraph, shall apply correspondingly.

Delningsplan/Demerger plan

Skulle bolagsstimman enligt 24 kap 17 § ABL, godkdnna, eller samtliga aktiedgare i
deltagande bolag underteckna, en delningsplan varigenom Bolaget ska uppl6sas utan
likvidation, far anmélan om Teckning inte darefter ske.

If the general meeting, according to Chapter 24, section 17 of the Act, approves, or all
shareholders in participating companies signs, a demerger plan, whereupon the Company
shall dissolve without liquidation, application for Subscription may not be made thereafter.

Senast sextio (60) dagar innan Bolaget tar slutlig stallning till fragan om delning enligt ovan,
ska Optionsinnehavarna genom meddelande enligt punkt 10 nedan underrdttas om den
avsedda delningen. | meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga
innehallet i den avsedda delningsplanen, samt ska Optionsinnehavarna erinras om att
anmalan om Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om delning eller sedan
delningsplanen undertecknats av aktiedgarna.

The Warrant Holders shall within sixty (60) days before the Company makes a final decision
concerning the demerger according to the above at the latest, by notice in accordance with
section 10 below, be notified of the intended demerger. The notice shall include a description
of the main content of the intended demerger plan and the Warrant Holder shall be reminded
that application for Subscription may not be made from the time when final decision on
demerger has been taken, or from the time when the demerger plan has been signed by the
shareholders.

Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd delning enligt ovan ska Optionsinnehavaren,
oavsett vad som i punkt 4 ovan sags om tidpunkt for Teckning, dga ratt att pakalla Teckning
fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt att Teckningen kan verkstallas senast tionde
kalenderdagen fore den bolagsstamma vid vilken delningsplanen ska godkdannas respektive
den dag da aktiedgarna ska underteckna delningsplanen.

If the Company gives a notice of a intended demerger according to the above, the Warrant
Holder shall, irrespective of what is stated in section 4 above regarding date for application
for Subscription, shall have the right to make an application for Subscription from the day of
notice, provided that Subscription can be executed no later than on the tenth day before the
general meeting which shall approve the demerger plan respective the day when the
shareholders shall sign the demerger plan.

Frivillig likvidation/Voluntary liquidation

Skulle bolagsstaimman enligt 25 kap ABL besluta om frivillig likvidation far, oavsett
likvidationsgrund, Teckning darefter inte ske. Ratten att pakalla Teckning upphor i och med
likvidationsbeslutet, oavsett om detta vunnit laga kraft eller inte.

If the general meeting, in accordance with Chapter 25 of the Act, resolve on voluntary
liquidation, Subscription may, regardless of the grounds for liquidation, not be made
thereafter. The right to request Subscription ceases simultaneously with the resolution on
liquidation irrespectively if this has gained legal force.
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Senast sextio (60) dagar innan bolagsstamman tar slutlig stallning till fraga om Bolaget ska
trada i likvidation, ska Optionsinnehavarna genom meddelande enligt punkt 10 nedan
underrattas om den avsedda likvidationen. | meddelandet ska intas en erinran om att
anmalan om Teckning inte far ske sedan bolagsstamman fattat beslut om likvidation.

The Warrant Holders shall within sixty (60) days before the general meeting finally resolves
if the Company shall go into liquidation, by notice according to section 10 below, be notified
of the intended liquidation. The notice shall include a reminder that application for
Subscription may not be made from the time when the general meeting has resolved upon
liquidation.

Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Optionsinnehavare,
oavsett vad som i punkt 4 ovan sags om tidigaste tidpunkt fér anmalan om Teckning, dga ratt
att pakalla Teckning fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt att Teckning kan
verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fére den bolagsstamma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandlas.

Should the Company give a notice of a intended liquidation in accordance with the above, the
Warrant Holder shall, irrespective of what is stated in section 4 regarding earliest time for
Subscription, have the right to request Subscription from the day of notice, provided that
Subscription can be executed no later than on the tenth day before the general meeting at
which the issue of the Company’s liquidation shall be treated.

Upphérande av fusion, tvangsinldsen, delning eller likvidation/Cease or lapse of merger,
compulsory redemption, demerger or liquidation

Oavsett vad under punkterna (1), (m), (n), (o) och (p) ovan sagts om att Teckning inte far ske
efter godkdannande eller undertecknande av fusionsplan, pdkallande av tvangsinlosen,
godkdnnande eller undertecknande av delningsplan eller beslut om likvidation, ska ratten
att pakalla Teckning ater intrdda for det fall att fusionsplanen, delningsplanen eller
tvangsinlésen inte genomfors respektive likvidationen upphor.

Irrespective of what is stated under sections (I), (m), (n), (o) and (p) above regarding that
Subscription may not be made after an approval or signing of a merger plan, request for
redemption, approval or signing of a demerger plan or resolution on liquidation, the right to
apply for Subscription shall resume if the merger plan, demerger plan or requested buy-out
is not carried out respective the liquidation is terminated.

Konkurs/Bankruptcy
For den hadndelse Bolaget skulle forsattas i konkurs, far Teckning darefter inte ske. Om
emellertid konkursbeslutet havs av hogre ratt, far Teckning aterigen ske.

Subscription may not be made after the Company has been declared bankrupt. However, if
the bankruptcy decision is reversed by a higher court, the right to Subscription resumes.

Acceleration/Acceleration

Om samtliga eller vasentligen samtliga aktiedgare i Bolaget avser Overlata samtliga sina
aktier eller vasentligen samtliga tillgangar i Bolaget till en bona fide tredje part som férklarat
sig villig att forvdrva samtliga aktier eller vasentligen samtliga tillgangar i Bolaget
("Forsdljning”), ska Optionsinnehavare genom meddelande enligt punkt 10 nedan
underrattas om Forsaljningen. | meddelandet ska information om acceptfristen for
uppkopserbjudandet respektive tidpunkten for férsaljningen till tredje man framga.
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If all or materially all shareholders of the Company intend to transfer all their Shares or
materially allot the assets in the Company to a bona fide third party who has agreed to
acquire all shares or materially all of the assets in the Company ("Exit"), the Warrant Holder
shall be informed of such Exit in such a way as set forth in section 10. The notice shall include
information regarding the time for acceptance of the offer and the time for transfer to the
third party.

Skulle Bolaget |lamna meddelande om Férsédljning enligt ovan, ska Optionsinnehavare,
oavsett vad som i punkt 4 ovan sags om tidpunkt for anmalan om Teckning, dga ratt att gora
anmalan om Teckning fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt att Teckning sker pa
sadan tid att den kan verkstdllas senast dagen fore utgangen av acceptfristen for
uppkopserbjudandet respektive dagen fore genomfdrandet av Forsaljningen till tredje man.

Should the Company notify of an Exit, the Warrant Holder shall, irrespective of what is stated
in section 4 regarding time for Subscription, have the right to request Subscription from the
day of notice, provided that Subscription can be executed before the expiry of the acceptance
period for the offer and before the day of executing the Exit, respectively.

Vad som anges i stycket ovan dga motsvarande tillampning vid en notering av Bolagets aktier
for handel vid reglerad marknad eller handelsplattform.

What is stated in the paragraph above shall apply mutatis mutandis in the event of a listing
of the Company's shares for trade on a requlated market or organized trading venue.

SARSKILDA ATAGANDEN AV BOLAGET/SPECIAL OBLIGATIONS OF THE COMPANY

Bolaget forbinder sig att inte vidta nagon i punkt 8 ovan angiven atgard som skulle medfora
en omrakning av Teckningskursen till ett belopp understigande Aktiens kvotvarde.

The Company undertakes to not carry out any measure stated in section 8 above which would
result in a recalculation of the Subscription Price to an amount which is less than the quotient
value of the Share.

MEDDELANDEN/NOTICES

Meddelande rorande Teckningsoptionerna ska ske genom brev med posten till varje
Optionsinnehavare under dennes for Bolaget senast kdnda adress. Det aligger
Optionsinnehavaren att anméala namn och adress till Bolaget.

Notices concerning the Warrants shall be sent by mail to every Warrant Holder under each
of last known addresses to the Company. It is the obligation of the Warrant Holder to inform
name and address to the Company.

BEGRANSNING AV ANSVAR/LIMITATION OF LIABILITY

| fraga om de pa Bolaget ankommande atgarderna géller att ansvar inte kan goras gallande
for skada, som beror av svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk
myndighetsatgard, krigshandelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande
omstandighet. Forbehallet i fraga om strejk, blockad, bojkott och lockout géller dven om,
Bolaget sjalvt vidtar eller ar foremal for sadan konfliktatgard.

In relation to the obligations of the Company, the Company may not be liable for a loss,
caused due to Swedish or foreign enactment act or ordinance by Swedish or foreign
governmental or local authority, war, strike, blockade, boycott, lockout or other similar
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cause. The condition concerning strike, blockade and lockout applies even though the
Company itself causes or is subject to such act of conflict.

Bolaget ar inte heller skyldigt att i andra fall ersatta skada som uppkommer, om Bolaget varit
normalt aktsamt. Bolaget ar i intet fall ansvarigt for indirekt skada.

The Company shall not be liable for any losses, where Company have observed a general
standard of care. The Company is under no circumstances liable for indirect loss.

Foreligger hinder fér Bolaget att verkstalla betalning eller att vidta annan atgéard pa grund av
omstdndighet som anges i forsta stycket, far atgarden uppskjutas till dess hindret har
upphort.

In the event that the Company is prevented to execute payment or perform other measures
due to circumstances stated in the first paragraph, performance may be postponed until the
Company is no longer prevented.

ANDRING AV VILLKOR/AMENDMENTS TO THE TERMS AND CONDITIONS

Vid andringar i lagstiftningen av lagrum som det hanvisas till i dessa villkor ska villkoren i
moijligaste man tolkas, utan att Bolaget ska behdéva sarskilt 6verenskomma om det enligt
ovan, som att hanvisningen ar till det lagrum som ersatter det lagrum som hanvisas till i dessa
villkor. Vid terminologiska férandringar i lagstiftningen avseende termer som anvands i dessa
villkor ska de termer som anvands i dessa villkor i mojligaste man tolkas som om termen som
anvands i den nya lagstiftningen dven anvants i dessa villkor, utan att Bolaget ska behoéva
sarskilt dverenskomma om det enligt ovan.

Upon amendments in the legislation of sections referred to in these terms and conditions,
shall these terms and conditions to the extent possible be interpreted, without the Company
being obligated to agree thereupon separately according to the above, as if the references
are made to the section replacing the section referred to in these terms and conditions.
Amendments in terminology in the legislation in respect of terms used in these terms and
conditions shall to the extent possible be interpreted as if the terms used in the new
legislation also had been used in these terms and conditions without the Company being
obligated to agree thereupon separately according to the above.

Andringar eller tolkningar av villkor enligt denna punkt 12 far endast géras fér det fall
Optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot vasentligt hanseende forsamras med anledning
av andringen eller tolkningen.

Amendments or interpretations according to this section 12 may only be performed if the
Warrant Holders’ rights do not deteriorate in any substantial regard due to the amendment
or interpretation.

SEKRETESS/CONFIDENTIALITY
Bolaget far inte obehdrigen till tredjeman lamna uppgifter om Optionsinnehavare.

The Company may not unauthorized disclose information about Warrant Holder to any third
party.

TILLAMPLIG LAG OCH TVIST/APPLICABLE LAW AND DISPUTE

Svensk lag géller for dessa villkor och darmed sammanhéngande rattsfragor.
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These terms and conditions and all relating legal issues shall be determined and construed in
accordance with Swedish law.

Tvister som uppstar i anledning av dessa villkor ska slutligt avgoras genom
skiljiedomsforfarande administrerat av Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut
("SCC").

Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with these terms, or the
breach, termination or invalidity thereof, shall be finally settled by arbitration administered
by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce (the “SCC”).

Regler for Forenklat Skiljeforfarande ska tillampas om inte SCC med beaktande av malets
svarighetsgrad, tvisteforemalets varde och 6vriga omstiandigheter bestammer att
Skiljedomsregler ska tillampas. | sistnamnda fall ska SCC ocksa bestamma om skiljendmnden
ska besta av en eller tre skiljeman. Skiljeforfarandets sate ska vara Stockholm och spraket
for forfarandet ska vara engelska, om inget annat dverenskommits mellan parterna.

The Rules for Expedited Arbitrations shall apply, unless the SCC in its discretion determines,
taking into account the complexity of the case, the amount in dispute and other
circumstances, that the Arbitration Rules shall apply. In the latter case, the SCC shall also
decide whether the Arbitral Tribunal shall be composed of one or three arbitrators. The seat
of arbitration shall be Stockholm and the language to be used in the arbitral proceedings
shall be English, unless agreed otherwise by the parties.
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